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В постоянно развивающейся сфере образования преподавание иностранного языка 

(далее – ИЯ) остается динамичной областью, которая характеризуется сосуществова-

нием традиционных методологий и инновационных подходов. В контексте этой дина-

мики важно обратиться к определению речевой деятельности, поскольку именно разви-

тие речевых навыков и умений является ключевой целью обучения ИЯ. 

Материал и методы. Теоретической базой исследования послужили труды зару-

бежных и отечественных специалистов, посвящённые обсуждаемой теме. В работе ис-

пользовался системный и сравнительно-сопоставительный анализ научной литературы, 

методы обобщения, моделирования, интерпретации полученных результатов. 

Результаты и их обсуждение Словарь-справочник «Педагогическое речеведение» 

определяет речевую деятельность как «вид деятельности (наряду с трудовой, познава-

тельной, игровой и др.), который характеризуется предметным мотивом, целенаправлен-

ностью, состоит из нескольких последовательных фаз – ориентировки, планирования, 

реализации речевого плана, контроля» [1, с. 189]. Аудирование, говорение, чтение  

и письмо являются видами речевой деятельности [1, с. 189]. 

В основе любого учебного процесса, связанного с ИЯ, лежит методика преподава-

ния, которая охватывает цели, принципы, стратегии и методы, используемые преподава-

телями для улучшения обучения и воспитания учащихся [2, с. 7]. 

М. В. Ляховицкий и А. А. Миролюбов определяют понятие «метод» в контексте 

преподавания языков как общепризнанный подход к организации учебного процесса; он 

систематически используется в учебных заведениях и является основным способом фор-

мирования алгоритма обучения учащихся ИЯ и достижения определенной цели обуче-

ния [2, с. 71]. И. Л. Бим рассматривает метод как «общее генеральное направление, це-

лостную стратегию обучения в определенный исторический период» [3, с. 24]. Таким 

образом, метод является практическим инструментом для организации последователь-

ности действий, которые учащиеся и преподаватели выполняют в процессе обучения. 

Конечная цель этого процесса является ключевым элементом. 

В историческом развитии методики преподавания ИЯ прослеживается эволюция 

подходов. Не существует единой, общепринятой классификации традиционных и совре-

менных методов обучения ИЯ, которой бы строго следовали все ученые и педагоги. Тем 

не менее, можно выделить ряд основных традиционных методов, каждый из которых 

представляет собой определенную парадигму организации учебного процесса:  

1) грамматико-переводной метод;  

2) текстуально-переводной метод;  

3) прямой метод;  
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4) аудиолингвальный метод;  

5) аудиовизуальный метод ; 

6)сознательно-сопоставительный метод [4]. 

Грамматико-переводной метод обучения ИЯ является одним из старейших методов, 

акцентирующим внимание на изучении грамматических правил и переводе аутентичных 

текстов. Для него характерно последовательное освоение грамматики: сначала на уроке 

вводятся правила с иллюстративными примерами, затем учащиеся упражняются в по-

строении предложений на основе этих правил, закрепление материала происходит через 

двусторонний перевод (с родного языка на иностранный и обратно), а также посредством 

чтения, письма и заучивания пройденного материала [4, с. 11–12]. По мнению некоторых 

последователей этого метода, содержание учебных текстов не имело самостоятельной 

ценности и должно было служить лишь иллюстрацией грамматических правил. Они до-

пускали, что тексты могут быть намеренно скучными, поскольку целью обучения явля-

лось усвоение грамматики, а не содержания [5, с. 27]. 

Суть текстуально-переводного метода заключается в том, что основным способом 

обучения ИЯ является работа с оригинальными текстами, а главной целью – перевод 

и понимание структуры текста, его грамматических конструкций и лексических особен-

ностей. Грамматические правила и дефиниции того или иного слова разбираются не изо-

лированно, а во взаимодействии с подобранным на оригинальном языке текстом, а для 

особо трудных языковых явлений обязательно используются комментарии [4, с. 16]. 

Прямой метод обучения ИЯ, также известный как натуральный метод, основыва-

ется на следующих ключевых правилах: исключение родного языка (обучение ведется 

исключительно на изучаемом языке, без использования перевода или объяснений на род-

ном языке учащихся); обучение через ситуации (язык изучается в контексте реальных 

или смоделированных ситуаций, что позволяет учащимся понимать значение слов и вы-

ражений интуитивно); индуктивный подход к грамматике (грамматические правила не 

заучиваются, а выводятся учащимися самостоятельно на основе анализа языкового ма-

териала); устная речь как приоритет (основное внимание уделяется развитию навыков 

устной речи и аудирования, чтение и письмо вводятся позже, после формирования базо-

вых навыков говорения); активное использование наглядных пособий (используются 

картинки, предметы, жесты и другие средства наглядности для облегчения понимания); 

многократное повторение (новый материал много раз повторяется для лучшего запоми-

нания); с самого начала уделяется особое внимание формированию правильного произ-

ношения [4, с. 27–28]. В итоге, прямой метод стремится создать максимально естествен-

ную языковую среду, в которой учащиеся осваивают ИЯ так же, как дети осваивают род-

ной язык – через общение, подражание и интуитивное понимание. 

Суть аудиолингвального метода заключается в формировании у учащихся автома-

тических речевых навыков путем многократного повторения и заучивания типовых язы-

ковых конструкций. Основное внимание уделяется развитию навыков аудирования и го-

ворения, для чего первоочередно подбираются диалоги с различными видами предложе-

ний по цели высказывания и интонации; поощряется многократное механическое повто-

рение фраз даже без понимания их значения, а учащиеся обязательно должны получать 

похвалу за правильные ответы и исправление ошибок [4, с. 135–139]. Так, аудиолинг-

вальный метод направлен на формирование беглых навыков устной речи. Основная цель 

– научить учащихся правильно реагировать на речевые стимулы и воспроизводить за-

ученные фразы в различных ситуациях. Креативность и самостоятельное выражение 

мыслей при этом отходят на второй план. 

Далее следует аудиовизуальный метод, концепция которого заключается в созда-

нии искусственной языковой среды, максимально приближенной к естественной, с пол-

ным исключением родного языка в учебном процессе и активным использованием 
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технических средств обучения (аудио- и видеоматериалов) для формирования у уча-

щихся навыков и умений устной речи [4, с. 163–164]. Данный подход к обучению явля-

ется довольно эффективным, подготавливает учащихся к реальному общению на изуча-

емом языке. 

Современные методы обучения ИЯ находятся в постоянном развитии, стремятся 

к интеграции различных подходов и адаптации к индивидуальным потребностям уча-

щихся, используя технологические достижения и последние исследования в области пе-

дагогики. Инновационные методы обучения ИЯ можно проклассифицировать следую-

щим образом: 1) коммуникативный метод; 2) тандем-метод; 3) метод глобальной симу-

ляции (далее – S.G.); 4) проектный метод [4; 6; 7; 8]. 

Коммуникативный метод обучения ИЯ нацелен на формирование у учащихся спо-

собности к реальному общению на изучаемом языке в разнообразных жизненных ситуа-

циях. Это означает, что приоритетом является не просто знание грамматики и лексики, 

а умение применять язык для решения конкретных коммуникативных задач. Ключевые 

аспекты метода включают речевую направленность, где все учебные действия и матери-

алы ориентированы на развитие навыков общения; моделирование реальных ситуаций 

коммуникации; применение аутентичных материалов, отражающих использование 

языка его носителями. Акцент поставлен на взаимодействие между учащимися; ошибки 

должны восприниматься учащимися как естественная часть обучения, но грубые ошибки, 

мешающие акту коммуникации, должны быть обязательно исправлены и объяснены пре-

подавателем [4, с. 196–200]. Правила данного метода подчеркивают важность создания 

атмосферы сотрудничества, где учащиеся чувствуют себя комфортно и не боятся выра-

жать свои мысли, чтобы научить их использовать язык для реального общения, а не про-

сто заучивать правила и терминологию. 

Согласно А.Н. Богомолову, «тандем-метод» в обучении ИЯ рассматривается как 

одна из форм организации самостоятельной работы студентов, направленная на развитие 

коммуникативной компетенции и межкультурного взаимодействия. Основным принци-

пом является взаимодействие двух человек, один из которых является носителем изуча-

емого языка или владеет им на высоком уровне, а другой – изучающим язык. Каждый 

партнер является одновременно и учеником, и учителем. Они работают вместе, помогая 

друг другу в освоении языка и культуры. Тандем-обучение способствует развитию меж-

культурной компетенции, так как студенты узнают о культуре и традициях друг друга. 

В данном случае развитие того или иного вида речевой деятельности зависит от выбран-

ных самими собеседниками средств общения (например, с помощью технических 

устройств или без них) и способов взаимодействия [6, с. 34]. 

Суть “S.G.” заключается в создании в учебной аудитории максимально реалистич-

ной имитации реальной жизненной ситуации, где студенты, играя определенные роли, 

решают проблемы и задачи, требующие эмоционального и интеллектуального вовлече-

ния и использования ИЯ как инструмента коммуникации. В отличие от простых ролевых 

игр, “S.G.” представляет собой развернутый сценарий, охватывающий несколько заня-

тий, и предполагает включение всей группы в создание фиктивного, но правдоподобного 

пространства (ресторан, отель и т.д.), наполненного вымышленными персонажами и их 

взаимоотношениями. Студенты, используя полученные знания и языковые навыки, 

учатся отстаивать свою точку зрения и находить компромиссы, что способствует разви-

тию коммуникативной компетенции и подготовке к реальным профессиональным ситу-

ациям. Метод “S.G.” предполагает отказ от традиционных учебников, развитие творче-

ского самовыражения и использование знаний, полученных при изучении других учеб-

ных дисциплин [7, с. 70–73]. 

Проектный метод обучения ИЯ декларирует активное участие обучающихся в ре-

шении реальных проблем или ответе на сложные вопросы посредством групповой 
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работы над проектом на изучаемом языке. Этот метод эффективно улучшает коммуни-

кативные навыки и умения работать сообща. Преподаватель в данном случае играет 

лишь роль помощника, тогда как учащиеся в команде сами планируют работу, собирают 

и анализируют информацию, структурируют ее и в готовом виде презентуют проект пе-

ред аудиторией [8, с. 775–777]. 

Для каждого метода обучения ИЯ были определены приоритетные направления 

развития конкретных видов речевой деятельности. Результаты визуализированы в таб-

лицах 1.1 и 1.2. 
 

Таблица 1.1 – Влияние традиционных методов обучения ИЯ на развитие различных ви-
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кус на пони-

мании грам-

матических 

структур, а 
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приятии 

аутентичной 

речи. 

Развитие 

навыка ограни-

чено; Аудиро-

вание не явля-

ется приори-

тетным, ис-

пользуется 

эпизодически 

для анализа 

текстов и язы-

ковых явлений. 

Развитие 

навыка приори-

тетно; акцент 

на восприятии 

речи в ситуа-

тивном контек-

сте, формирова-

ние слухо-про-

износитель-ных 

навыков. 

Развитие навыка 

приоритетно; 

формирование 

автоматизирован-

ных навыков рас-

познавания и по-

нимания типовых 

речевых кон-

струкций. 

Развитие навыка 

комплексно; ак-

тивное использо-

вание видео- и 

аудиоматериалов 

в качестве учеб-

ных пособий 

Говорение Развитие 

навыка огра-

ничено; объ-

яснение 

грамматиче-

ских правил 

происходит 

на родном 

языке. 

Развитие 

навыка огра-

ничено; уст-

ная речь ис-

пользуется 

для обсужде-

ния языковых 

явлений в тек-

сте, но не яв-

ляется целью. 

Развитие 

навыка приори-

тетно; форми-

рование спон-

танной устной 

речи в ситуа-

тивном контек-

сте, преодоле-

ние языкового 

барьера. 

Развитие навыка 

приоритетно; 

формирование 

автоматизирован-

ных навыков вос-

произведения ти-

повых речевых 

конструкций. 

Развитие навыка 

комплексно; вос-

произведение ре-

чевых образцов, 

формирование 

коммуникатив-

ной компетен-

ции. 

Чтение Развитие 

навыка при-

оритетно; 

чтение 

аутентичных 

текстов для 

анализа 

грамматиче-

ских струк-

тур и пере-

вода. 

Развитие 

навыка прио-

ритетно; чте-

ние аутентич-

ных текстов 

для понима-

ния содержа-

ния и анализа 

языковых яв-

лений. 

Развитие 

навыка вто-

рично; чтение 

используется 

для закрепле-

ния лексико-

грамматиче-

ского матери-

ала, усвоенного 

в устной форме. 

Развитие навыка 

ограничено; чте-

ние используется 

для анализа диа-

логов и текстов, 

предназначенных 

для аудирования. 

Развитие навыка 

комплексно; ис-

пользование тек-

стов в сочетании 

с аудиовизуаль-

ными средствами 

для формирова-

ния навыков чте-

ния на продвину-

том этапе.. 

Письмо Развитие 

навыка при-

оритетно; 

выполнение 

грамматиче-

ских упраж-

нений, 

Развитие 

навыка прио-

ритетно; пись-

менный пере-

вод текстов, 

составление 

комментариев 

Развитие 

навыка вто-

рично; письмо 

используется 

для закрепле-

ния лексико-

Развитие навыка 

ограничено; 

письмо использу-

ется для выпол-

нения упражне-

ний на 

Развитие навыка 

комплексно; вы-

полнение пись-

менных упраж-

нений для фор-

мирования язы-

ковых навыков 
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перевод с 

родного 

языка на 

иностран-

ный и 

наоборот. 

и аналитиче-

ских заметок. 

грамматиче-

ского матери-

ала, усвоенного 

в устной форме. 

закрепление язы-

ковых структур. 

на основе аудио-

визуальных ма-

териалов 

 

Таблица 1.2 – Влияние современных методов обучения ИЯ на развитие различных видов речевой дея-

тельности 

 

Методы/ 

Виды Р.Д. 

Коммуникативный Тандем-метод «S.G.» Проектный 

Аудирова-

ние 

Развитие навыка прио-

ритетно; формирование 

способности к понима-

нию речи в реальных 

коммуникативных ситу-

ациях, развитие компен-

саторных стратегий. 

Развитие навыка 

ситуативно; вза-

имодействие с 

носителем языка 

способствует 

развитию спон-

танного понима-

ния речи. 

Развитие навыка 

приоритетно; по-

гружение в ими-

тацию реальной 

ситуации требует 

активного вос-

приятия и пони-

мания речи. 

Развитие навыка 

ситуативно; ауди-

рование необхо-

димо для сбора ин-

формации и пони-

мания контекста 

проекта в зависимо-

сти от сути самого 

задания. 

Говорение Развитие навыка прио-

ритетно; формирование 

способности к спонтан-

ной и адекватной устной 

коммуникации в различ-

ных ситуациях. 

Развитие навыка 

ситуативно; вза-

имодействие с 

носителем языка 

способствует 

развитию спон-

танной и аутен-

тичной устной 

речи. 

Развитие навыка 

приоритетно; ро-

левая игра в ими-

тации реальной 

ситуации требует 

активного ис-

пользования уст-

ной речи. 

Развитие навыка 

ситуативно; устная 

речь используется 

для презентации ре-

зультатов проекта и 

обсуждения про-

блем. 

Чтение Развитие навыка ком-

плексно; чтение аутен-

тичных материалов для 

расширения словарного 

запаса и понимания 

культурного контекста. 

Развитие навыка 

ситуативно; чте-

ние материалов 

для подготовки к 

взаимодействию 

с партнером по 

тандему. 

Развитие навыка 

ситуативно; чте-

ние материалов 

для подготовки к 

ролевой игре и 

понимания кон-

текста разыгры-

ваемого сцена-

рия. 

Развитие навыка 

приоритетно; чте-

ние аутентичных 

материалов для 

сбора информации, 

анализа данных и 

подготовки про-

екта. 

Письмо Развитие навыка ком-

плексно; выполнение 

письменных заданий, 

связанных с реальными 

коммуникативными си-

туациями. 

Развитие навыка 

ситуативно; 

письменная под-

готовка к взаи-

модействию с 

партнером по 

тандему, ведение 

заметок, пере-

писка с собесед-

ником. 

Развитие навыка 

ситуативно; 

письменная под-

готовка к роле-

вой игре, состав-

ление сценариев 

и планов. 

Развитие навыка 

приоритетно; под-

готовка письмен-

ного отчета о про-

екте, составление 

презентаций и дру-

гих материалов. 

 

Заключение. Таким образом, традиционные методы (грамматико-переводной, тек-

стуально-переводной, прямой, аудиолингвальный, аудиовизуальный), несмотря на исто-

рическую значимость, обладают ограниченной эффективностью в развитии всех видов 

речевой деятельности. Они часто фокусируются на отдельных аспектах языка (грамма-

тика, перевод, произношение) в ущерб комплексному развитию коммуникативных навы-

ков. Современные методы (коммуникативный, тандем-метод, метод глобальной симуля-

ции, проектный метод), напротив, ставят во главу угла развитие способности к реаль-

ному общению на ИЯ. Они используют аутентичные материалы, моделируют реальные 
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ситуации общения, стимулируют взаимодействие между учащимися и способствуют 

развитию всех видов речевой деятельности в комплексе.  
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